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A szeretet törvénye. 
Ez a törvény az emberiség 

őatörvénye. Minél jobban, minél 
hatalmasabban kifejlődik ezen tör
vény az ember lelke — szivében : 
annál magasabbak a vallásnak érté
kei. Ezen alapszik az embersze
retet is. 

Az emberszeretet az egyedüli 
és igazi alapja az Istenszeretetnek ; 
szeretjük az Istent az emberben; 
ez az emberiesség. 

Ámbár sok törvény táblát tele
írtak az emberek; mégis törvény 
van, amely mindnyájunknak közös; 
ez pedig: a szeretet törvénye. 

De a szeretet egészen más volt 
az állat embernél, mint a rabszolga 
embernél és más az igazi, szabad 
embernél. , 

Jövőre azonban csak egy tör
vény uralkodjék: az önzetlen, bátor, 
tiszta emberszeretetnek a törvénye; 
biraink pedig legyenek az összes 
népek nemeslelkü és nagy emberei. 

Ezen szeretetben rejlik a leg
szentebb erő és a természetnek leg
magasztosabb törvénye.; t. i. a 
tökéletességre való törekvés. 

Kiképezni és kiművelni az 

embert — önmagunkban és mind
azokban, akik hozzánk közel álla
nak; és pedig kiművelni őt legjobb 
erőkhöz képest, hogy igy nagyobb 
tökéletesebb ée szentebb legyen az 
ember; ebben áll az igazi ember
szeretet. 

Sftefettipté igazat és utánna 
törekedni minden erőből, mint leg
főbb, legszentebb jót; és szeretni 
azt a jutalomra vagy büntetésre, 
haszonra vagy kárra való tekintet 
nélkül; ebben áll az igazi ember
szeretet ! 

Ez az első és legnagyobb tör
vény; mert ezen a szeretet az ösz-
szes erények összfogalma. 

Minden erénynek a kimenetele 
és vége: a szeretet. 

Mindenek előtt szeressük az 
embert — önmagunkban, akkor 
szeretni fogjuk az embereket. Az 
önmagunk iránti szeretet abban áll, 
hogy törekedjünk a legnemesebb 
emberiességre főleg az által, bogy 
testünket, lelkünket, szellemünket 
neveljük, képezzük és műveljük. 
Ez az igazi Önszeretet — nem 
önzés, hanem erény. Azon ösztön, 
hogy önmagunkat fentartsuk, érvé
nyesítsük, hogy a legjobbra és leg-

T A R <3> A . 

E l v e s z t e t t fidvÖMHÓgeni. 

Lehunyt Mentekkel, kábult Tővel járok 
Szellő búgáaál hallgatóin, 
A lágy fuvalom axelid játékot Qz, 
Csókolja arcom, homlokom. 

A két szemembe fényes könny lopódzik, 
Lassan végig fut arcomon; 
S lelkemben édes, fájó emlék ébred: 
Te jutái eszembe angyalom I 

Es mintha, mintha most ia együtt volnánk: 
Ké* késben, ajk as ajkon, 
S én mámorosan, édea boldogságban 
Lágy suttogásod hallgatom. 

Pedig ..pedig, csak puszta képzélődés, 
Csalóka jéiék, délibáb . . . 
Csal egyszer láttál s elfeledtél régen; 
S én bolygóm egyedül tóvább . . . 

Lehunyt szemekkel, elkábulva járok, 
Zokogni kezdek csendesen. 
Téged kerealek. forró vágytól égve 
En elvesatett üdvösségem . . . 

Annok Margit. 

összetört szivek. 
— A •Somogyi Újság* eredeti tárcája. — 

I r t a : K A R Á D I E M I L . 
(Folytatás.) 

Csak egyedül neki fogok ma asle ját
szani — ezzel a gyengéd feltett szándékkal 
lépett a színpadra s kis Erzsike. S abban 
a pár Hóban benne volt minden; elfojtott 
szenvedése, forró szerelme, utolsó reménye 
aa elvesztett boldogsága viasiahóditásáhox. 

. . . . A sngó taps, a tetszés moraja, 
mint menydörgáa dörgött végig a zsúfolásig 
megtelt nézőtéren a kösönség dédelgetett 
kedvencének megjelenésekor. 

A könyekig meghalva fogadia a remek 
csokrokat s kis Erzsike. 

Gyönyörű azép fekele ssemeivel-reil-
logó könnyein ét — mintha keresni látszott 
volna valakit . . . . 

De s kit keresett esdeklő tekintetével, 
a a kinek játsssni akart ma eate önmagát 
felülmúlva; Bárdos a kegyetlen, a szívtelen 
nem volt . . . Nagy önuralomra volt szük
sége ssegény Erzsikének, hogy kis szive fáj
dalmát az egész előadás alatt eltitkolja a 
ki ne easék szerepéből. 

Asonban bársonyos arcénak fellünő 
halvényaágát, — mely híven visszatükröző 
a kiállóit Menvedést — még a festék aem 
tudta elrqjieni, még az ia belesápadt. 

Ha még pár percnél tovább kellett volna 
nyiltasinen lennie, ott a közönség előtt 
eredtek volna még aaép izemének reátör
ném keresztül harmatot könnytó . . . . 

magasz tosabbra fejlődjünk; ez az 
önszeretet jó és nemes; mert hiszen 
ez képezi életünk magját. 

De aki csak eszközöknek tekinti 
az ő erőit és arra használja föl 
azokatr, hogy csak érzéki élvezete
ket szerezhesai , êg magának álta
luk; aki továbbá arra fordítja 
tehetségeit, hogy az embereket 
elnyomja és hogy bűnös hatalmá
val és jogtalanul szerzett gazdag
ságával uralkodjék; aki végre azok
nak aláveti magát, akik szolgái az 
erkölcstelenségnek: annak nincsen 
emberszeretete; ő meggyalázza az 
embert és szereti csak a saját gya
lázatosságát, aljasságát. 

Szeressük az embereket akkor 
szeretjük az embert — önma
gunkban ! 

Becsüljük az embert minden
kiben, akivel találkozunk és azon 
vagyunk, hogy az embert megértsük 
s a szemérmetleneket megszégye
nítetik. 

Minden emberben tiszteljük a 
földnek, a nagyszerű természetnek 
ereiét, az örökké nőiességnek gyer
mekét, az isteni szellem szentélyét, 
Isten képmását. 

Oly szeretet, mely nem mélyebb 

Igy asonban aa öltösöben törtek 
elő ások . . . . ss édea mama keblére 
borulva . . . . 

As édes mama perese nem gondolt 
mást, minthogy kit leánya a boldogságában 
sir a fényes imposéna-módon nyilvánult 
siker miatt. Pedig hát, ba tudta volna, hogy a 
bánat keserű könyei voltak ások . . . . Hogy 
ások a jó édea anyák nem látnak be min
dig kis leányaik sxivébé ? 

ügy volt, hogy előadás után as igas-
gatóék, (mert bit a kia Erssike édas apja 
direktor volt I) ée a m néssek kőiül egyne
hányan a kis Erssike tiasteletére a vendég
lőben maradnak, de hét Erssike rosasul-
létről panaaskodolt a as ösasejövetel 
elmaradt . . . . 

Alig egy fél órára reá, bogy as elő
adásnak vége volt villámként terjedt el a 
bir a kávéháiban, bogy Bárdos síiven lőlte 
magát . . . . A sainbásból hasatérő Jósai 
bérei, Bárdos inasa átlőtt saivvel már — 
vérében megfagyva találta. 

Ha véletlenül as igasgalóék ott marad
nak a vendéglőben ssegény kis Erssike még 
as este megtudja a reá néive lesgjtó hirt. 
Ssegény síivének sok lelt volna egy napra 
annyi tenger bánat I 

Még igy is elég korén tudta meg 
másnap reggel. 

Minden csepp vére suvébe sialadt, 
ast hitte menten megreped kis nive . . . . 

Es a 16. tavasion ét gyönyörű biMPO 
rósaávé fejlődött viréaaaél, a ki más külön
ben már as utóbbi napokban ugyan 
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és nem szentebb az édes előzékeny
ségnél: nam érdemli meg ezt a 
nevet; mert az csak guny a mi 
kötelességünkre. 

A mi szeretetünknek erősebb 
nek kell lenni és hathatéeabbnak a 
pogányok szereteténél. A mi imánk 
az emberokért pedig legyen a hü 
gondoskodás, a kitartó munka és 
biatoH segítség, a melyet nyújtunk 
as érdemeseknek. 

Mindezeknél fogva a mi lőpa-
ranosolatonk a követkeső paranoao 
latokat foglalja magában: gondol
kodjál, dolgozzál és aa arass. 

Es az élet tartalma, vigasza 
ée ereje. 

Es azon ut, mely az embert az 
állattól vezeti az erkölcsileg sza
bad lényhez. 

És ezen főparancsolatunk hat 
féle utasítást, intést foglal magában : 

Gondolkodjunk éa cselekedjünk 
ugy, hogy az önmagunk iránti tisz
telet el ne vesszen! 

Teljesítsük azon kötelességeket, 
a melyeket magunk és mások iránt 
elvállaltunk! 

Tiszteljük felebarátunkat, mint 
önönui agunkat! 

Szolgáljuk a közösséget, amely
hez tartozunk! 

Erezzük magunkat eszköznek 
az erkölcsi remény szolgálatában! 

Szenteljük magunkat azon óéi
nak, a melyet eszményi föladatunk
nak elismertünk! 

Ezek legyenek 
csolataink I 

a mi páran-

t M i k é J ó l M f . 

M — csupa síin, fény, hangulat, poéits 
volt, mint agy rózsásain a bárányfelhőcskt, 
mely boldogságban úszó derült arcának 
ágéról mosolygott alá, most olyan halvány 
lett, mint a fehér réssa. 

A réoaasinfl bérényfelhőczke agy 
pillanat alatt komor sötét, aggautó felhővé 
változott és u első ssöcsöpp — harmatos 
könv* — ott rssgatt a bánat sötét fátyolé
val borított éjiötét nemében. 

Erssike elértette, hogy miért vélssi-
totta Bárdos éppen ssörnyü lette elköveti 
sérs a i ö jutaloinjáléka napját . . . . 

Ersste, hogy a tetemre bivéa aiért 
történt a ion a napon, hogy tmlékéiétaaaé 
legye aet a napot száméra . . . . 

Nem is fogja feledni soha — úgy 
éráé — mert a ion a napon remélte viasza 
nyerni elveseiéit boldogságot, de a ion a 
napon temette is, anélkül, hogy viuont 
látta volna. 

. . . . Harmadnap ezután eltemették 
Bárdos Ivánt. 

Bárdos maga intéekedett elére teme
téséről agy, et inaaéboe hátrahagyott leve
lében, a mellben mindenét bú Inaséra tea 
téllé, ezt az agyáé kérve otak tőle, hogy 
ápofja enjat . . . . 

Mert Hérdusaak bo inasán kivgl nem 
volt senkije. 

Ae Igazi okot — agy kia róeaaaainfi 
levélke a miért Bárdot öngyilkos lelt, 
noat tudta mag toba senki As egyik már 
airba vette a titkot ét a másik Is sírba 
vkeai magával . . . . 

Fürdői levél. 
roayód, 1206 jellai 23 

Ttktntttet SMtrketrii « r / 
Nem bírván tovább a siránkozást éa 

szomorúságot, ugy tettem én is, mint u 
árva daru elszálottam uj hazát keresni. 

Sorsom a -Vazutl fürdő vendéglőbe 
hoiott; nem ie hittem volna, bogy itt oly 
jól érezhessem magamat. 

Ugy ftckándosok, mint a Balatonnak 
elöregedett -potykéja.* Mert bét itt a világ 
köaepe I 

Itt a kifeslett bimbó, — a virágzó 
szalma öavegy, a gyümölcsét mér magérlelt 
vendégsereg, egyforma jő kedveiben mor-
uo|ja le aa üdülés, — sokszor és tok 
helyen unalmat napjait. 

Ebhez Mayer Benedek a vendéglős 
mindenféle jó ée kedvű formákban szállítja 
a nem tul drága eszközöket. 

No de hagyjuk u t moet. 
Nsgy volt itt ma a uenaáoióll 
Nem ie tetuik képzelni 
Miniszter jött ide az ute 11 Elő, éle-

ven miniszter I 
A Balaton mélyének uerény lakói, 

álmélkodva bámulják a partra vezényelt 
még soha nem látott •sálon kocsit. 

De hogy ia ne ? I 
Hiuen ilyen csoda itt még soha 

nam voltl 
Még a legpraktikusabb békék is alig 

mernek közelébe menni. 
Itt van Darányi Ignác földmiveléedgyi 

miniszter u r l l 
Meg akarja mutatni, miként kall a 

Balaton partján > fogyasztani,- már t. I . 
ha van mit I 

Van ia bámulója a vármegye minden 
rétiéből elég. 

Föl vonallak a • Fogyasztási éa bitéi 
szövetkezetek, mezei hadai; lehet, hogy 
parancs szóra, da ez melléku itt vannak, 
fogyautanak I 

Még az öreg Jóui béczi a hú inai ie 
csalódott feltevésében, mert meguküdött 
volna, hogy gazdája a — primadonnába 
voll szerelmes. 

Persze erről iz hallgatott, mint a sir 
u t caak ugy magéban gondolta 

Hiuen, ha Motetta volna, hogy a kia 
Erzsike miatt halt meg szegény gazdája, 
bizony Isten letépte volna a koporsóról aat 
a remek szép koezorat, a mit szegény kié 
leány saját kezével kötött titokban — hogy 
a mama meg ne láaaa — azokból a virá
gokból s qvHét ó azon a felejthetetlen után 
kapott jutalomjáték* alkalmival . . . . 

. . . . Ea napok óta a kia Erzsike 
délután a próba után — egy-két szél virág 
mindig volt kaiéban — mindennap elment 
a tamató felé sétálni . . . . észrevétlenül 
beosont a tamelóba . . . . as agy-két u é l 
virágot (Bárdos kedvenc virága) letette a 
tlrra . . . . 

S mikor már kljólt a temetőből saép 
fekete eteméiben még mindig ott csillogott 
egy-két forró kőny oeepp . . . . De Eruike 
sokéig mér nam lehette mag rendű szomorú 
sétáját, mart e eziotérzulet kéuült más 
városba elmenni . . . . 

. . . Egy nap astán véglég elmarad
lak a fnu virágok a sírról . . . . ée a kia 
virigok kelhében még pár uap múlva is 
oll csillogott a kftny, a mint a nap reálüsle 
sugarai 

(Vége.) 

Állítólag >hitelű is karúnak J da mivel 
már köslnduoésu dolog hogy i 

• Rájbltl a liter, 
Megszűnt a hitel « 
Hát aki a> élvuetek mámoréba túl

ságosan aluutatta munícióját, aa Osztrák-
Magyar bank •vigaatték- hos hasonló bank 
jegyűit, — .hliel. hiányéban, — agy-két 
liter bor árával elillaoik szépén, csendesen, 
észrevétlenül I 

Büuke, uónoki viesketeg dagasztja 
•ok megjelent hon hazafi mellét 

Alig várja a •dizzebéds kezdését, bogy 
alkalom kínálkozzék neki is, hátak óta 
betanult busádét le — -dtrényu-

A •hangya* szorgalommal öuzehordolt 
egyetmét,.,! •fogyásaiéi! taövelkeietek • mér
legét már régen pasaivára billentette ugyan, 
da a lülig usaó polgártársak a most elhang
zott beszédjétől lesik ée várják, bogy t 
• minut,* .plusszá, váltossék. Nam tudják 
izegények, hogy ua már számtani lehe
tetlenség. 

Lehat .darányu akár mennyit, da a 
• minua* oly csudálatos valami, amit -pluszra-
• darányi* aanki fia aam képu. 

Nagy érdemei vannak a miniszter 
urnák 11 

El <e van ismerve Fonyódon is. 
Van virág, bandérium, fehér ruhái 

szűz elég, aki előtte tiszteleg. 
Sót még a Balaton berkének lakói ia 

megjelentek tisztelegni, egy -reményt nyújtó* 
bölcs *gólya« vezetése mellett. De a prak
tikus -gólya* meglátván a miniszter ur 
• őszi fürtjeit-, -cupesz- kiéltáaaal frontot 
változtat éa u ó nélkül viasaavsaányU a 
tiastelgő sereget. 

Igaza lehet a -gólyának* j a miniszter 
ur mér csak tanácsot adhat, da -tarra 
tani* aligha képül I 

Mag volt a mult ute a .szerenád, ial 
A balalobi nádasok összes uunyogjai 

fölvonultak éa a »legfájdalmasabb nótáikat* 
zümmögték el a vendégek kényelmu föleibe; 
meg-megceipvén a figyelmetlenebb tisztel 
gókel ugy, hogy még napok múlva is emle
getik a napol, mikor Fooyódoo alaven 
mm isitort láttak. 

Da es nekünk, kik a sors által ide 
vagyunk kárhoztatva, nem báj. Mart ma 
mindegyikünknek szerencsés esléje volt. 

Nem voll szúnyog, elmentek tiulelegoi 
ée mi békében voltunk. 

Valószínű asonban, hogy ma ute, 
mikor a miniutar ur eltávoaik, a uunyogok 
ismét visszatérnek és mi kuervuen fogunk 
fölsóhajtani. 

-Bárcsak minden estére jönne agy 
mioiuter Fonyódra I I * 

Tisztelője 
Téa i . . . i 

H Í R E K . 

— Atheiyeaée. A ni. kir. pánetlgymi 
niuter Bagoly Jéna* m kir. adóellenőr! 
sajti kérelme folylén a uigelván m. kir 
adóhivalalhoa belyule »i 

— EteavMée. A m. kir. valiés és 
kösoklalaeUgyi miniuler Peresei .Sarolta és 
Czondor Eleonóra oktatatás elemi iskolai 
laollóoókel, kik u ideig a kapoevári állami 
elemi laholénél mint helyettes tanllónók 
működtek, rendes ianitóoókké nevest* ki. — 
Uralulálunk. 



1906. jú l ius 26. .SOMOGYI UJ8AG 7 

— Áthelyezett csendőr asakasipa-
rtntwnokság. Illetéke* helyről nyert érts-
„0 lésünk tierínt e csurgói csendőr szakasz-
nsrsncsnokság eiékhelyét • m. kir. honvé
delmi miniszter Kaposvárra helyette á l ; 
egyben Ssvoboda Resső csurgói m. kir 
rendór hadnagy Síékesfehérvárra lelt 
vsséoyslve. 

_ Névmagyarosítás. A belügyminisz
ter Kohn Ede vörsi Iskoe családi nevének, 
Kovácsra átváltoztatásét megengedte. 

_ Tanítók tanfolyama. F . hó 82-én 
fejeződött be varosunkban a tanítók tovább
képzésére szolgáló, bárom hétre előirányo
zott r»jx, dnek és slöjd tanfolyam. A tan-
In vsmon 28 helybeli és 19 vidéki tanító 
„li részt, kiknek mindegyikéről elmond
hatják, hogy nagy haladást telt. A f. hó 
> én megtartott kiállités illetve zéró Onne 
pélyen egyik vidéki tanfolyam hallgató 
lelkes szavakkal mondott kös önelet a tan
folyam agilis igazgatójának dr. Gnlyée 
Ferenc királyi tanfelügyelőnek, ki a tan
folyam előadóival karöltve fáradozott azon, 
hogy minél nagyobb sikert érhessenek el. 
Majd dr. Gulyás Ferenc köszönte meg lelkes 
szavakkal a tanfolyam hallgatóinak buzgó 
munkásságét i az előadóknak — névezerint 
Czimmerman Kornél, fővárosi tanító kéz-
ügyességi előadó, Gynlat István, helybeli 
tanító ének előadó éa Lonkai Jóssef rajz 
előadónak, — buzgó fáradozását, melylyel 
elérhető volt a szép siker s az, hogy a 
három hétre tervezett tanfolyam már 21-én 
befejezést nyert. Fogadja ugy a veaelőség 
mint a tanfolyam hallgatói e helyütt is 
városunk szülőinek hálás köszönetét, miután 
meg vagyunk gyOződve róla, bogy a tan
folyam hallgatói ép oly buzgó fáradozással 
fogaik törekedni arra, bogy a tapasztala
taikat ép oly lelkiismeretes pontossággal 
aajálillasáák el növendékeikkel, mint a mily 
pontosságot ők r.nnak elsajátításéban tanú
sítottak. Nem mulaszthatjuk el végfii köszö
netét mondani agy a magunk mint városunk 
nagyközönsége nevében dr. Gulyás Ferenc 
kir. tanfelügyelő urnák, a kinek lelkes 
buzgó fáradozása eredményezte azt, hogy 
'ezen tanfolyam városunkban nyílt meg. 
Tartat Isten meg őt még számos évtizeden 
tt tanügyeink élén városunkban, mert 
hiszen jól tudjuk, bogy mig ó nálunk tar
tózkodik, addig tanügyünk a legjobb kezekbe 
van letéve. 

- Gyilkos anya. Sajnálattal kell 
lapantalnunk, bogy ma már a i asszonyi 
h'uaág annyira képes elragadni egyes önma
gából kivetkőzött auyét, hogy ezen hiúság
tól űzve nem retten viasza a legsötétebb 
bűntől i gyermek gyilkosságtól sem Mint 
barcsi tudósítónk értesít egy ily sötét tett 
tartja izgalomban Drávalamási köxaég lakos
ságát. A gyilkosság részletei a következők: 
Gruics Fülöp drávatamási jómódú polgár a 
mnlt télen esküdött örök büséget csinos, 
szemre való nejének. Hosszabb ideig az uj 
bézaspér a legboldogabb egyetértésben élt 
s mi sem zavarta meg családi boldogsá
gukat. A fiatal menyecskének s legnagyobb 
boldogságban teltek napjai mindaddig, mig 
egyszer caak ast vette észre, hogy karcsú 
termete mindinkább eltűnik s már már 
közeledni vélte azt a napol, midőn lebete
gednie kell. A bin menyecske már most 
kétségbe esett azon, bogy karcsú termete 
tönkre van téve, miért is mindent elkövetett, 
bogy veezendő népségét mielőbb vissza 
nyerje. A véletlen sors csakhamar segítsé
gére sietett a hiu anyának s ö ne hozta 
égy szomszéd kösségbeli vén auzonnyal, ki 
jó pénzért hajlandó volt ezen a szépség 
hibán mihamarabb segíteni. Megkötötték 
tehát aa alkut, a vén asszony szavának is 
állt s csakhamar meg it szabadított. Gruics-
nét a rea nézve átkos 6 hónapos tehertől. 
Mi sem természetesebb a biu asszony a 
nagy fájdalmakba a izgalomba súlyosan 
megbetegedett; s a mit sem sejtő férj hívá
sára megjeleni orvos sántán csakhamar 
megállapította a betegség keletkezésének 

okát. A megtett feljelenlés folytén a csend
őrség a vizsgálatot mindkét bűnös ellen 
megindította, jóllehet Gruicsné még máig is 
súlyos betegen fekszik, síért a földi 
igazságszolgáltatás keze utol fogja érni őt 
kuruzsló bűntársával egyetemben. 

— Kapoavár véroa éa a rend. Igaz, 
hogy nálunk Kaposvár rtvárosnál a rend 
majdnem ismeretlen fogalom, ds vannak 
olyan dolgok, amelyek még as ilyen viszo
nyok közölt is nagyon kirívók és bisony 
kösbontrénkosáat okoznak. Ilyen többek 
kötött a Teleky-ulca Itt ugyanit van két 
báz, mindeniknél van egy fekete gyümölcsöt 
termő szederfa, a fának pedig as a termé
stele, hogy gajai nőnek köralakban is, min
den irányban. Megesett azután, hogy ezen 
gajak kinőttek a járda fölé éa nem csak a 
járdát rondítják össze a lehullott és össze
tiport gyümölcs szemek, hanem as arra 
járó fehér nyári ruhás nö- és férfi alakok 
kalapja, rubéja is maragandó emléket kap 
a véletlen lehulló szedertől. Ea ezt a ren
detlenséget nem veszik észre a város híres 
rend csinálói, Ha nem félnénk, hogy ezért 
is becsületük keresik, ast mondanánk, hogy 
talán szeretik a szedret. 

— Járdáink Nem egy, sem két eseté1 

tudnánk fölhozni, ahol a városi hatóság 
étrendébe a szegény sorsú házigazdák ellen 
a kényszer utjáni járda jö karba helyezését; 
arra azonban, hogy a város tulajdonét 
képező házak járdái szintén megjavítva 
legyenek szó sem lehet. Menjen valaki 
végig a Sétatér-utcán, ahol a városnak 
elemi iskolája éa óvodája, tehát két háza 
ia van, be fogja látni állításunk igazságát, 
es azután azt eredményezi, bogy a mellette 
lévő nagy vagyonú háztulajdonosné szintén 
nem hederít oda sem a rendeletnek, — 
ha ugyan ilyen egyáltalán adatott ki — 
éa a háza előtti járda oly átkozott rossz, 
miszerint as arra járó-kelők minden pilla
natban akkorákat botlanak, hogy nem csak 
fogatait veszélyezteti i álkapcéjuk összevé-
gódéga, hanem önkéntelenül essükbe jut aa 
6 apjuk elásott kincs meséje. Ebből ie csak 
az látszik, hogy Kaposvárott mindennek 
lehet lenni, csak rendnek nem. 

— Gyanús halál. Egy szerencsétlen 
asszony rejtélyes halála tartja izgalomban 
Szigetvár és környékének lakosságát Egyik 
odavaló jómódú földműves ugyanis egy 
szerencsétlen ügye fogyott vagyonos leányt 
vett el feleségül csupán azért, hogy a 
gyönge elméjű asszoriy vagyonát mielőbb 
megkaparilhassa. Miután azonban a számító 
férj rendkívül csalódott a számításéban.mert 
apósa a gyönge elméjű asszony vagyonát 
ugy biztosította, hogy ahhoz a férj nehogy 
sem férhetett hozzá, ugyanazért a férj most 
már a legbrutálisabb kínzásokat gondolta ki 
neje számára, bogy tőle valahogy mielőbb 
megszabaduljon. Végre a mult héten a 
szerencsétlen asszony kiszenvedett. A halott 
kém kiadván á bizonyítványt s bulla el ia 
lett temetve. A temetést követő napon 
azonban egy névtelen levél érkezett a csen 
dőrséghet, melyben s szerencsétlen asszony 
meggyilkolásával egyenesen a férj van 
vádolva, a egy tanu a levél állítása szerint 
látta ie a gyönge elméjű nő eltörött dere 
kát s öeexevert testét, mely mind a férjtói 
származott állítólagos verés nyomai. Miután 
csakhamar oly gyanús mozzanatok merültek 
fel, melyek mind megannyim a gyilkosság 
ténye mellett látszanak bizonyítani, a kir 
ügyészség elrendelte a hulld' exhumálását, 
mi a napokban meg is történt Hogy a 
hulla ezhumálása asooban minő ered
ménnyel járt, mindazideig a mig a vizs
galat befejezve nem lesz, nyilvánosság elé 
nem tárul. 

— A Balaton mellől. A Balaton több 
lelkes barátja belátta, hogy a társas élet 
élénk tés is szükséges követelménye 
fejlődésnek. Ea okből még az 1904. év 
végén Széchenyi Emil gróf elnökségével 
megalakították Budapesten a Balaton Klubot 
azzal a célzattal, hogy az a budapesti uri 

kaszinók és csónakázó egyesületek tagjait a 
Balatonra édesgesse, Balaton- Földvárait a 
társas érintkezésnek kényelmes ée barátsá
gos otthont biztosítson, eszel a társas 
é.etet élénkítse a a vízi aportok gyakorlását 
a Balatonon is meghonosítsa. A cél Méré
sére szükséges első eredmény immár elkö
vetkezett- A Kvaasay Jenő, Lisznyay D. 
Tihamér és Fitt er Dezső dr. bői álló hár
mas végrehajtó bizottság fáradhatatlan buz
galma 560 tagot toborozott össze a Balaton 
Klub zászlója alá Juliut elején adta át a 
klub tagjainak a Balaton Klub dissaaa éa 
az országban eddig egyedüli épületét. 
A h e l y u g y a n i s a hová ss épüle
tet t e r v e z t é k , a d d i g i s z a p o t 
nádas volt, amely a kösönség rendszerű 
építkezése elé igen nehezen leküzdhető 
nehézségeket gördi'ett. A magyar műszaki 
tudomány azonban nem hátrált meg a föl
adat előtt. Zielinszky Szilárd dr. egyetemi 
tanár és Ray Rezső műépítész tervei ée 
szerkesztése mellett a Freund Henrik és fim 
cég vállalta magára a föladat megoldását 
és az Ingoványos puha homokon létesített 
parkban egy darab vasbetétes b ionból 
álló gyönyörű palotát varázsolt a Balaton 
partjára, mely büszkén dacol a Balaton 
dúló viharaival is. Július elején pezsgő 
élet vonult a díszes hajlékba. A klub köz
gyűlésén majd az azt követő banketten 
kétségtelenül lelkes szavak fognak elhang
zani, melyek hivatva lesznek rámutatni 
arra, hogy hazafias lelkesedés, kitartó mnnka 
és törhetetlen bizalom mellett mi is elft-
h tjük mind azt, a mit a külföd kultúrintéz
ményekben előttünk létesített. A klu • véd
nökségét József kir főherceg elfogadta. 
Dereng a Balaton jövője. 

— Gyilkosság. Barbár kegyetlenséggel 
e'követett gyilkosság történ a mnlt pénteken 
Becsefa község (szigetvári járás) korcsma 
udvarán. T a l á l t György beczefai csőaa 
ugyanis ebédután betért a községükbe levő 
korcsmába, hogy a tikkasztó melegséget egy 
kis hűs itallal öblítse le. Egyik feliter a 
másik után jött s a csősz mind szomjasabb 
lett a mind sűrűbben és sűrűbben ürítgette 
poharát, mígnem hangos dalolásba kezdett. 
E közben lépett be a korcsmába Balogh 
János szigetvári csizmadia, ki is, hogy 
Találtnak jobb kedvet csináljon segített neki 
dalolni. A váratlan beavatkozás annyira 
felbőszítette a dühös csőszt, hogy már már 
verekedéssé fajult a civódás, s ha a korcs
máros és többi vendégei szét nem választ
ják a dulakodókat. A méregtől izgatott 
Talált György , a szétválasztáskor azt az 
igéretett tette a csizmadiának, hogy még at 
napon össze vagdalja, mi sem természetesebb 
azonban, hogy ezen megjegyzést senki sem 
vette komolyan. Midőn az esti 9 órai tár
óra elérkezett, a korcsmáros kituszkolta 
mindkét ittas vendégét, a csősz eltávozott, 
a csizmadia aaonban annyira beszeszelt, 
hogy lábai felmondták a szolgálatot s ezért 
az udvaron levő szalmakazal mellett lefe
küdt s csakhamar el is aludt. A még mindig 
dühös Talált György pedig miután nem 
látta kijönni Balogot a korcsma udvaréból, 
keresésére indnlt s csakhamar meg is ta
lálta as alvó embert a szalmakazal tövé
ben. Az ittas csősz most mér egéss terje
delmében szabad folyást engedett elfojtott 
dühének, s a nála levő fejszével darabokra 
vagdalta a szerencsétlen csizmadia fejét. 
Másnap a korcsmáros találta meg a szalma-
kazal tövében a felismerbetetlenaégig öaase 
vagdalt Balog hulláját, a vadállatiaa gyilkost 
pedig még as nap a csendőrség vette párt
fogásába s beismerő vallomása felvétele 
után a helybeli ügyészség fogházába kisérte 
á t ; hol á i októberi ciklusban tartandó 
esküdtszék less hivatva ítélni a brutális 
gyilkos gálád telte felett. 

— Elcsípett betörő. Több rendbeli 
betörést követett már el vármegyénk terü
letén Korda Gergely biharmegyei illetőségű 
csavargó. F. hó 20-án ismét elindult szeren
csét próbálni s utjártában öav. Magyar 
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Mihályné nagyberki lakomái akart meg
pihenni, miután axonban Magyarnénál senki 
sem volt otthon, benyomta aa ablakot s 
asen kereeatü! a aiobába hatolt. Mivel a 
fötfesmtett szekrényekben pénst nem Ulált 
a mi fehérnemű kémügyébe esett szépen 
összecsomagolta s as ablakon keresztül 
távozott A csakhamar haxaérkező Magyarné 
lármájára odasietett s faluban tartózkodó két 
csendőr • még ideje korán üldöaőbe vették 
a betörőt Sikerűit is elcsipni a jő madarat 
a városunkba vésető uton a hátán vitt 
lopott bátyával. A i elcsípett jómadarat 
csendőrség a kaposvári kir. járásbirósághoi 
kisérte, a hol moat ugyancsak sok munkát 
ad bOnlajstromának összeállítása. 

— Gondos háziasszonyok mindég óva-
toeok voltak maláta-kávé vásárlásnál, és 
csakis Ur i eredeti csomagokat fogadtak el 
uathreiner-féle Kneipp-maláta kávé felirattal 
éa Kneipp-páter arckép védjegygyeL De 
mivel folyton ujabb utániatok merülnek 
fel, nem flgyelméatethetünk eléggé gyakran 
a valódi Kathreiner ismertető jeleire. Minek 
is fogadtanasaak el értéktelen utániatok, 
ha ngyanason az áron a valódi Kathreiner 
ia kapható? a mely egyedül birja a bab
kávé iáét, a melyet egyetlen más gyártmány 
sem köaelit meg iz éa zamat tekintetében 
Mindenkinek saját érdekében áll tehát a 
legnagyobb elővigyázat 

C S A R N O K . 

Paraszti história. 
Eiek aa aratók, akiktől némiképpen 

alábbiakban is less szó, azáltal különböz
tek a novellabeli aratóktól, hogy nem 
csendüli fal ajkukon as a vidám dal, nem 
csendült sem vidáman, eem szomorúan, 
ellenben hallgatott mindenki. Ha esett ia 
néha szó, abban tóbb volt a keserűség, 
ellenben aa ia a szárazságról esett Valami 
istantelen szárazság feküdte meg a vidéket, 
mintha ki akart volna égetni mindi. .. 

Megfeledkezett rólunk az Isten, — 
mondta Bóor Mihály. 

— Az ia kétféle van, legyintett kesé
vel Szekeres Daru Vince. Az uraké különb, 
ugy hijjak, bogy ur Isten. Moet 0 kormá
nyos, a célszerű szegényre nincsen gondja. 

A hogy ültek deleiéi idején az árnyé
kos fa alatt, egyedül Bóor Anna tudott 
aludni. A többi nyitott szemmel nézte az 
eget, mely nem is volt kék, hanem amolyan 
hamuszínű porfellegek tarkították. Bóor 
Anna még eat aem látta, szabályos lélekzete 
nyugodtan folyt tovább, legföljebb olykor 
rándult meg gömbölyű kis válla, mintba 
álombeli manók incselkednének vele. 

— Fiatal még, gyönge is, — védte 
amúgy mentegetődzésképpen t i apja. Elen-
ben az asszony ugy találta, hogy ó találja 
inkább fején a szögel 

— Vagy lusta. Tizenhat esztendős 
koromban már alig aludtam nyaranta 
négy órái 

— Jól van már no, fejeste be a vitát 
Bóor Mihály, aa elkeseredett, eleget dol
gozik igy ia, minek agyon fárasztani. 

Tálán megérezte a leány, bogy róla 
van beaséd, mert fölneszelt s kidörzsölte 
szemeiből az álmol 

— Meleg, van majd elaludtam. 
Kesdjük ? 

Kezdődött ax aratás, vagyis folytatták 
aal Anna leányzó pedig nagyot nyújtóz
kodott, mint a kényes cica, a indult az apja 
után marokszedő: mivoltjában. Egyre csak 
énekelgette kis nótáját, bogy: 

Megy a fecske nj házába. 
Barna legény kiállt a kapnjába, 
Barna lány a vizát méri, 
A lagény a csókos ajkát egyre kér i . . . 

Astán váltogatta, hol szőke embereket 
szerepeltetett, bol összekombinálta a szerel

meseket. Alkonyatkor pedig letette a kévét 
éa csak annyit modotl Most elmegyek 
vízért. A többi ráhagyta, hogy menjen, ó 
szokott ugy is azért járni, szokatlanul für
gén, ámbár még igy is beletellett két órába, 
mig visszakerülhetett. 

Oldalt kezdődött a másik élet, a 
zsombékok között. Ea nedves terület volt, 
ahol állgndó a talajvia meg a sok gém és 
bíbic. A végében nádas, éppen akkor síelte 
át gyors röpüléssel egy vadruca. Ez volt ax 
előőrs, aki tereszemlét tartott, a tája forgá
sából lehet látni, bogy kutatgatott... 

A vadász pedig ott ül már a kubik 
gödörben, de ngy tesa, mintha észre sem 
venné a madarat. Biitos zsákmány volna, 
csakhogy akkor már nem jön eló a többi. 
Jó vadász ki tudja számítani, mennyi idő 
mnlva jön meg a csapat, következőleg vár. 

Akkor észre veszi a piros kis szoknya 
libbenését s kimegy az útra. 

— Merre kis húgom ? 
A lány csaknem elejti a mázas kor

sót ijedtében. 
Alig ösmerem meg az ifiurat, hol 

jár erre? 
— Vadrucát lesek szentem, vad vagy-e 

nagyon ? 
— Mán akinek, szüleimnek nem. 
— Hát ha megölelnélek, mit szólnál 

hozzá? 
A lány leteszi a földre a korsót: 
— Menten kikaparnám mind a két 

szemét. 
A fekete, esélesvállu fiu csodálatos

képen épen nem ijedt meg e fenyegetéstől, 
ellenben megragadja a Bóor Anna keiét: 

— Eszel kaparnád ki, te kia vad-
kacsám ? 

— Nem vagyok én a magáé. (Igyek
szik kisxabaditani a keséi) 

— Hát kié vagy? 
— A magamé, éress, e el a kezeméi 
Nem tudja kihúzni, hát nevetni kezd 
— Hát jól van, caak fogja, majd 

megunja. 
— Nem én, soha hallod-e Annácska, 

soha Veasekszek utánad már egy éve, de 
ilyen szép még sohase voltál, mint a Kur
ták voltak a feleleteid mindig oem tudom, 
ki bolondította el » fejedéi 

— Maga nyilván nem, kacagott a 
leány, de kerülte e mellett a fin tekintetéi 

Vála közé húzza a nyakat, ugy kunco, 
mint estveli elalvás előtt a gyermekek, 
aztán ujabh kísérletet tesz, hogy szabaduljon. 

— Eresszen, mennem kell, szomjasak 
lesznek apámék. 

— Hát az én szomjamat ki oltja el ? 
— Ott a knt, ibatik, mennyit akar, 

incselkedik tovább Anna. 
A levegőben hirtelen bangók hallanak. 
— Gyáp, Gyáp . . . 
— Ne féljünk, szól közbe egy ruca-

kisssezony, a vadász moet nem törődik 
velünk. Csak gyorsan le a fészekre. 

A vadász tényleg nemesebb vadat 
bajszolt, s amint a kacsák lecsapnak a 
nád közé, ugy csap 0 ia le a leány 
szájára. 

Vergődik Boór Anna, neki két karját 
a fiu mellének, majd a körmével próbál 
védekezni a csók ellen. De lángol már a 
vadázz azenvedály. 

— Ereaszen, mert sikítok. 
— Caak sikíts, kis bolondom, ugy se 

hallja senki. 
A lány érzi, hogy elönti a forróság, a 

fin ott jár a azája körül, a teli torkával 
vág a levegőbe. 

— Emberek, he valaki . . . 
Aztán elhallgat a lehunyja a szemét . . . 
Honnan termett elő, a föld mélyébői-e 

vagy a nádból, nyilván asonban szintén 
kacsalesből, előugrik as öreg Márton, 
a kerülő. 

— Elhagyi azt a lányt az ur, vagy 
keresztül lövöm. 

Az úrfi szégyenkezve somfordál odább, 
mintha mi sem történt volna. 

Közbe felkapja a puskáját és megnézi, 
bogy benne vannak-e a töltések. 

Öreg Márton a lányi biztatja. Gyere 
hugám, hagy kisérjelek hasa I 

Boór Anna azonban, a villogó szemű 
Boór Anna, mi alatt fölkapja a viies kan
csót, mérges indulattal kiált rá : 

— Ki á i ördög bijja kendet, mit avat
kozik a más ember dolgába I 

Ogyet eem vet az emberre és hara
gosan rángatva a vállát, ment tovább a 
düllő uton, majd hogy sírva nem fakad. 

flzál Bertalaa. 

S z í n h á z . 

Mint már jeleztük elsején A n d o r f i 
Péter színtársulata működését városunkban 
megkezdi. Színkörünk kijavítatott vagy inkább 
megnagyobbilatott; uj díszében elég csino
san nés ki, ugy annyira, hogy qj igazgatónk 
teljesen meg lehet vele elégedve, mert hát 
nagyobb: igy több lehet esténkinti jöve
delme, meg alkalmasabb, kényelmesebb 
társulatának is. 

Most már csak a i a kérdés, hogy 
színház látogató közönségünk meg less-e az 
uj társulattal elégedve. Nekünk kötelessé
günk olvasóközönségünket erről is tájékoz
tatni, a minek lehetőleg eleget is fogunk 
tenni. Sajnos, hogy az uj igazgató nem 
törödömzége. vagy feledékenysége folytán, 
nem valami sok adat áll rendelkezésünkre, 
de hát azért vagyunk ujságirók, hogy ha 
nincs szerezzünk, szerezni is fogunk. 

Riporterünk tehát megkapta a ren
deletet, hogy az nj társulat névsorát szerezze 
meg, mert uj igazgatónk elfelejtette est 
megküldeni, rengetegül el lévén foglalva as 
• Erzsébet* kávéházban a pacikázással. E 
névsorban asonban csak néhány ismerősünk 
akadt, úgymint László Irén, a kinek 
kedves játékában közönségünk már többssör 
gyönyörködött, továbbá Csiki és maga as 
igazgató, a ki felejihetlen Somogyinknál 
komikus voll A többi, bogy a művészet 
mily fokán áll nem tudjuk, ezekről pedig 
már többször volt alkalmunk referálni. 

Azonban az ismerősök egy része is 
már megváltozott, igy mindjárt magi az 
igazgatónk az ugyanis feledékeny lett, 
elfeledte ugyrnis, bogy az embernek, ha 
magasabb állásba lép, tisztelet viziteket is 
kell tennie, pláne a helyi lapok szerkesztő
ségeiben, de ez nem baj, ez a feledékeny
ség legfeljebb neki árt másnak nem. De 
elfeledte axt is, ez már azután baj, hogy 
színház látogató közönségünk Irtózik a 
helyárak emelésétől, annál ia inkább, mert 
köxtudomásn, hogy Kaposvár városa az 
egész országban a legkitűnőbb nyári állo
más, mi pedig beavatottak tudjak azt is, 
bogy még tőlünk minden sesonban, minden 
direktor 8 — 10 ezer korona nyereséggel 
ment el, akkor mikor e hónapokban ax 
ország többi részében az igazgató mindenütt 
ezreket fizet reá. 

S mégis mi történt, az uj igazgató 
bárki megkérdezése nélkül, sőt talán minden 
jog nélkül (de erről majd intézkedünk, 
mert van ám nekünk szinügyi bizottsá
gunk is, mely ba esetleg alssik, majd 
felébresztjük) a helyárak nagyrészét fel
emelte, jogcímet nem tudunk reá, igaz
gatónk elfeledte elárulni, hacsak az nem, 
hogy városunknak, a színház megnagyob
bítása valami 9 ezer koronájába kerüli * 
minek ax igazgató húzza hasznait, no meg, 
hogy társulatának jó része szabadságon van 
és lesz. Ezt nem értjük, i világosítást, mint 
mondtuk, maga az igazgató nem adott, igy 
majd megszerezzük éa beszámolunk róla. 
Addig pedig uj igazgatónk egy régi szere
pére célozva csak azt mondjuk neki: 
• Vigyázz Viznués Bramz Putra, nehogy nagy. 
de lyukas korsóval menj a kútra*. 

Ispkárl. 
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Nyilttér.') 

•) I rovat alatt költőinkért nem Tállal 
f.l.l6né|tt a Saark. 

L e g ú j a b b s z a b a d a l o m ! 

„LUX" acetylén 
g á z f e j l e s z t ő 

készülékek 
önálló telepeknek világításira. — 
Kezdés nélküli, önműködő, vixbe esd 
rendszerű, teljesen veszélytelen fej 

leszték. 

városok, kastélyok, gyárak, szál 
lodák, malmok és magánházak 

világítására és erőátvitelre. 
Specialitás : Omklló k i a telepek 

(electrogének). 
Motorok: benzin, gáz stb.-re. Üzei 
biztos, tartós és kevés kezelést 

igénylő legolcsóbb gépek. 

F E J É R és S C H M I D T 
Budapest, Eötvös-tér 2. 

^ 7 F N Á Q Q Y RFI A magyar gyártmányú 
O L L I i M O o I D L L M szabadalmazott 

Á r p á i r a j z e s z k ö z ö k , 

m 

a legjobb rajzeszközök és körzők, 

melyek Kaposvárott kaphatók 

á r 

16-22 

könyv- és papirkereskedésében, 
ugyszinte az országban levő papirkereskedésekben. 

i26—ön 

S t o c k - C o g T j a c Medicir|a.l 

CAMIS és STOCK 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

• «>'S Arm S korona. 1 k b «veg 2 karon a OO I I K r . 

Somogyvármegye vezérképviselője: 
Sattler Nátán Kaposvár. Fö-utcza. 

*%**é**é é*é*** ******** **** ****** 

1 S z e m é l y h i te l ! 
Kesea fa kezei nélkül katonát sítek-, papok-, lelkfaiek , udvari-, állami 
megyei- fa magáatísitvi'éiö.*, tanítók, kereskedók, iparotok, íyngdlj J 
salt hölgyek kerMkedelml alkalmazottak óe magánosoknak V . - 2 5 évig 

terjedő időre heti, havi. Ve—Vl éa egésa évi tőkekamat tírlesstfasel I 

Különlegesség l A páris- bécsi enqueté értelmében 
tőkésítjük a jövödelmet 

* V ©•/.! 4*/*t 4 7 J 

Jelzálog: hite l ! 
900 koronától feljebb I I I . és ü l . helyre földek-, viroei ée vidéki-
h á . u k , nyaralók, gyárak, ftlrdóépflletek, malmok, ásványvíz és egyébb 

források fa kőbányákra, a becsérték ' / i réssé.g. 

É p i t é M i h i te l ! 
Építésiéibe! lévő ingstltnokra t—t réealetbea, oly arányban e mily 

arányban as épitkesés slóre bslsdtl 

Bank és magánadóságok convertálása I 
Válté- éo táreahltel! Tlsaleesámltolfa fa váltóeeere kereskedók nek : 

Késiitünk tervesetékst különféle njonnan alapítandó vállalatokról, vala
mint finanoirossak is ezeket. Elvállslnuk teohnikai óa geológiai vélemé
ny-léseket hitei ssakértók á l ta l ; foglalkosnnk frnnáló vállalttok résa-

vénytársssággá való átalakításival. 
Előoyősea I 8slM alapon ós gyorsas eeskősBliük mindei»n fenti mflve-

ietaket elsórangn belfölui fa párla-londonl latézetek által. 

Elsőrendű ajánlatok! 
Kérjen proepeotuat I — Válassbélyeg mellék leadó I 

3 - 8 MELLEK L EGYED 
Budapest, V., Koháry-otca 19/B. 

l l i m H M H H M U l H N W I W I * * * * * 
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p i G Y E L E M ! 
M e g b í z h a t ó legjobb m i n ő s é g ű 
hírnevet valódi szepességi 
l e n v á N Z o n és 
d a m a M z t á r u 

minden nagyobb üzletben kapható. 
A késmárki gyár bejegy

zett védjegye 

f*C 1 / c n > v V ? 

K é r a i l M 
g y á r t 

V , máayoaak 
f u , mely 

esen véd-

S Hazai ipar!?: 

tí0»í©rhí0^^l50W^ 

DARUVÁR 
SILAV0W1ÁBAH. FUrdÖ > déli v a s a t állomása 
A SlUvoa ktzépbaiyiég tgylk klti vOlgyáben 

YWM hőforrások is iiupftrá 34-50 0° 
F • • i é -g jég? keae léa , h ld rgv la -
k u r s . m s o s z r , «I l lan?»» k e i o l é a . 

Kitűnő gyógyeredmények vérszegény 
•égnél, nöi bajoknál, csuxoa éa köazvé 
nyea bántalmaknál éa idrgtájdalmaknál, 

különösen ischiatnál. 
Egész évben nyitva. Mérsékelt árak 

Szép berendezénU lakószobák, 
olvaaótereni, fürdő-zenekar, 
kölcsönkönyvtár, Lawn-tenis, 
tekepálya, érdekes kirándn-

láaok atb. stb. 
Az fin éa utóidényben teteme* 

árengedmény. 
Proapektuaokkal aiiveaan szolgál a 

rükrdéiymxyti Imaay. 

Értesítem a n. é. közönséget, hogy Foil.ff'áll fÜl'dö-
•3 t e l epen r. évi j ú n i u s h ó 3-záu a 

Bélatelepi szállodát 
megnyitottam. Ezen n r i k ó n y e l e m m i c l berendezett szállodában 
a lehető legOlOSÓbb éB jó kiszolgálás áll a n. é. közönség 
rendelkezésére. — Éttermemben 
jóizü magyar ételek- és kitűnő italokat 
szolgálok ki. 

Külön kávéház, billiárd áll a t. vendégeim rendelkezésére. 
24 nri módon berendezett szobát a legjiitAnyoaabb áron 

bocsájtok a n. é. fürdőközönség rendelkezésére. 

fürdőközönséget, hogy „Hullám" szállodámat 
is ezen a napon nyitottam meg, mely szálloda minden kényelemnek 
megfelelően van berendezve. Jó ételek és kitűnő italok, vala
mint a pontoa kiszolgálásért ssavatolok. 

Számos látogatást kér 

Saller Alajos 
a Bélatelepi vendéglő-, kávéház- éa a 

• Hullám* szálló tulajdonom 

TVTTT' 
«&iitíáiiá*iiüüi£i*ii*ái!áüiii| 
2 1 G a z d á k figyelmébe: 

Manhattan nélkül Maabattaa perraL 
Aki .frtto.it gyortabban akarja felhitlalai, aki UhraaKdl éa kanakéiUl 
tBbb ét jobb minóaégfl tejet akar, aki erö* igavooó barmokat éa t»*e« U>»»-
kat akar, agyaiéval akt jttvadelme.őbb átl.itt.oyá*atéal akar, aa h.aaaéljoa 

T A F P O H T . 
M Í T T 4 ' * ' 4 " * k 0 " » * S » '*"» oaakély éa du..n airgtérttl. 100 klp. 60 kar, 

k o r - E l f 6 kllóa próbaküldemény t 5 kor.-ért küldünk poztan után-
vettél hogy a lagkltabb gazda ia laaogvóiódhemn a MANHATTAN por bámu 

latot hatatárdl. 
Hata tó , ta.éeaadé a báal állataink h .1.1 i t t é. Upláláláaáboa, valamiat 

t í * ' * * * ' r 6 1 ** T ' M ••S4»katA.nkrdl o.u>B. a iod .á K*adá.ak 
BtlkBlötb.tatjaB, UaalaágM kOavv.t minden ráadattak*! Ugyan mellékeljlk. 

líiponU förüttr; Manhattan Vállalat B s d a p . á t , Beztrédl álra 1/8. 

iff¥¥f¥j¥¥f¥9f¥fl¥i¥¥fff¥f¥ffi^ 
Nyomatott Hágaiamé Károly könyvnyomdájában, Kapoarárotl 

http://frtto.it

